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Cantaré una canción… 

Por la vida que tú y yo estamos tejiendo juntos. 

 

"No hay nada que podamos hacer ahora". 

Me dijiste con una sonrisa seca. 

Crees que no sé nada. 

Crees que no entiendo nada. 

 

Mis puños no son tan pequeños como parecen, 

Y mis zancadas no son para nada cortas. 

Si hay un mundo al que pueda seguirte, 

Estoy dispuesta a caminar por un camino de tribulación. 

 

Transformando tus llamas radiantes… 



Cristalizadas en oraciones abrasadoras, 

Cantaré una canción… 

Por la vida que tú y yo estamos tejiendo juntos. 

 

"Aún eres una niña inocente". 

Me acarició suavemente la cabeza. 

Crees que no estoy mirando nada. 

Crees que no estoy al tanto de nada. 

 

Mis pensamientos no son tan infantiles como parecen. 

Y mis sentimientos por ti ya son inmutables. 

Si me pidieras que te siguiera, 

Viajaré hasta los confines de la tierra contigo. 

 

Usando la aclamación de tu desvanecimiento carmesí… 

Como la canción sagrada de este mundo, 

Cantaré una canción… 

Para testificar el hecho de que te quedaste a mi lado por mí. 

Para testificar el hecho de que te quedaste a mi lado. 


